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Biskop för folken, under apostoliskt uppdrag

Även om det kan finnas enskilda personer eller grupper av personer som tror att en enda världsregering

bättre skulle tjäna mänskligheten i världslig mening och som inte har någon andlig uppfattning om en

sådan världsregerings helighet eller ohelighet, tror biskopen att vissa globalistiska grupper medvetet

eftersträvar en enda världsregering för att inleda de yttersta tiderna och Antikrists välde.1 Biskopen tror

att dessa globalistiska grupper, som består av vad som endast kan betecknas som en satanisk elit,

sammanträder i hemlighet, inte låter några utomstående ta del av sina förhandlingar, inte för några

protokoll eller anteckningar över sina förhandlingar eller överläggningar, och driver en agenda som

enligt biskopens bedömning helt överensstämmer med Bibelns profetior.2 Även om dessa grupper har

uppmärksammats mycket i världsliga medier, liksom i vissa kristna evangelikala kretsar i Förenta

staterna, anses inget kyrkosamfund och ingen apostolisk biskop ha tagit upp denna utveckling, dessa

personer och dessa agendor i ett uttalande å Kyrkans vägnar.3 Dessa personer och grupper eftersträvar

en enda världsordning, som har omtalats och som allmänt kallas den nya världsordningen.4

Förespråkarna för den nya världsordningen söker förstöra varje nations suveränitet och underordna alla

nationer ett enda världsråds kontroll, som, såsom profetian visar, kommer att lämna plats åt en enda

mans kontroll, och den mannen är Antikrist.5 Detta projekt vill förkunna att Jesu Kristi Kyrka är Kristi

kropp på jorden,6 att Jesus Kristus är konungarnas Konung och herrarnas Herre, och att han regerar.7

Såsom Mästaren sade när han grundade sin Kyrka, ska helvetets portar inte bli henne övermäktiga.8
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Noter

1

”Mina barn, nu är den yttersta tiden. I haven ju hört att en antikrist skall komma, och redan hava många

antikrister uppstått; därav förstå vi att den yttersta tiden är inne.” Första Johannesbrevet 2:18 (1917 års

översättning). ”men var och en ande som icke så bekänner Jesus, han är icke av Gud. Den anden är Antikrists ande,

om vilken I haven hört att den skulle komma, och som redan nu är i världen.” Första Johannesbrevet 4:3 (1917 års

översättning). ”Redan är ju laglöshetens hemlighet verksam; allenast måste den som ännu håller tillbaka först

skaffas ur vägen. Sedan skall »den Laglöse» träda fram, och honom skall då Herren Jesus döda med sin muns anda

och tillintetgöra genom sin tillkommelses uppenbarelse -- honom som efter Satans tillskyndelse kommer med

lögnens alla kraftgärningar och tecken och under …” Andra Thessalonikerbrevet 2:7–9 (1917 års översättning).

”Och de sade: »Kom, låt oss bygga en stad åt oss och ett torn vars spets räcker upp i himmelen, och så göra oss ett

namn; vi kunde eljest bliva kringspridda över hela jorden.» Då steg HERREN ned för att se staden och tornet

som människobarnen byggde. Och HERREN sade: »Se, de äro ett enda folk och hava alla enahanda tungomål,

och detta är deras första tilltag; härefter skall intet bliva dem omöjligt, vad de än besluta att göra.” Första

Moseboken 11:4–6 (1917 års översättning). ”Och de tillbådo draken, därför att han hade givit vilddjuret sådan

myndighet; de tillbådo och vilddjuret och sade »Vem är lik vilddjuret, och vem kan strida mot det?»”

Uppenbarelseboken 13:4 (1917 års översättning). ”Och det fick makt att föra krig mot de heliga och att övervinna

dem; och det fick makt över alla stammar och folk och tungomål och folkslag. Och alla jordens inbyggare skola

tillbedja det, ja, envar som icke har sitt namn från världens begynnelse skrivet i livets bok, det slaktade Lammets

bok.” Uppenbarelseboken 13:7–8 (1917 års översättning).

2

”Fördölj mig för de ondas hemliga råd, för ogärningsmännens larmande hop; ty de vässa sina tungor likasom

svärd, med bittra ord lägga de an såsom med pilar, för att i lönndom skjuta den ostrafflige; plötsligt skjuta de på

honom, utan försyn. De befästa sig i sitt onda uppsåt, de orda om huru de skola lägga ut snaror; de säga: »Vem

skulle se oss?» De tänka ut onda anslag: »Nu äro vi redo med det råd vi hava uttänkt!» Ja, djupa äro männens

tankar och hjärtan.” Psaltaren 64:3–7 (1917 års översättning). ”Mot ditt folk förehava de listiga anslag och rådslå

mot dem som du beskyddar. De säga: »Kom, låt oss utrota dem, så att de ej mer äro ett folk, och så att ingen mer

tänker på Israels namn.» Ty endräktigt rådslå dem med varandra, de sluta mot dig ett förbund …” Psaltaren 83:4–6

(1917 års översättning). ”Ve eder, I som söken att dölja edra rådslag för HERREN i djupet, och som bedriven edra

verk i mörkret, I som sägen: »Vem ser oss, och vem känner oss?»” Jesaja 29:15 (1917 års översättning). ”Och detta

är domen, att när ljuset hade kommit i världen, människorna dock älskade mörkret mer än ljuset, eftersom deras

gärningar voro onda, Ty var och en som gör vad ont är, han hatar ljuset och kommer icke till ljuset, på det att hans

gärningar icke skola bliva blottade.” Johannes 3:19–20 (1917 års översättning). ”Och haven ingen delaktighet i

mörkrets gärningar, som icke giva någon frukt, utan avslöjen dem fastmer. Vad av sådana människor i hemlighet

förövas, därom är det skamligt till och med att tala;” Efesierbrevet 5:11–12 (1917 års översättning). ”Ty intet är

fördolt, som icke skall bliva uppenbart, ej heller är något undangömt, som icke skall bliva känt och komma i

dagen.” Lukas 8:17 (1917 års översättning).

2 / 5



Ett påvligt prejudikat om hemliga sällskap

”Det finns många ting liknande mysterier som det är fast regel att dölja med yttersta omsorg, inte bara för

främlingar utan också för mycket många medlemmar; såsom deras hemliga och slutliga avsikter, de högsta ledarnas

namn och vissa hemliga och inre möten …” ”Kandidaterna befalls i allmänhet att lova – ja, med en särskild ed svära

– att de aldrig, för någon människa, vid någon tid eller på något sätt, ska röja medlemmarna, lösenorden eller de

ämnen som har avhandlats.” ”… frimurarna strävar, liksom fordom manikéerna, så långt det är möjligt efter att

dölja sig och att inte släppa in några vittnen utom sina egna medlemmar.” (översatt från engelskan) Leo XIII,

Humanum Genus, encyklika om frimureriet, 20 april 1884, avsn. 9 (Vatikanstaten: Libreria Editrice Vaticana),

vatican.va.

3

”Se, jag har givit eder makt att trampa på ormar och skorpioner och att förtrampa all ovännens härsmakt, och han

skall icke kunna göra eder någon skada.” Lukas 10:19 (1917 års översättning). ”Jag skall giva dig himmelrikets

nycklar: allt vad du binder på jorden, det skall vara bundet i himmelen; och allt vad du löser på jorden, det skall

vara löst i himmelen.” Matteus 16:19 (1917 års översättning). ”Men om väktaren ser svärdet komma och icke

stöter i basunen och folket så icke bliver varnat, och svärdet sedan kommer och tager bort någon bland dem, då

bliver visserligen denne borttagen genom sin egen missgärning, men hans blod skall jag utkräva av väktarens

hand.” Hesekiel 33:6 (1917 års översättning). ”Ropa med full hals utan återhåll, häv upp din röst såsom en basun

och förkunna för mitt folk deras överträdelse, för Jakobs hus deras synder.” Jesaja 58:1 (1917 års översättning).

4

”Ur dessa oroliga tider kan vårt femte mål – en ny världsordning – växa fram: en ny era – friare från terrorns hot,

starkare i strävan efter rättvisa och tryggare i sökandet efter fred. En era i vilken världens nationer, öst och väst,

nord och syd, kan blomstra och leva i harmoni.” (översatt från engelskan) George H. W. Bush, ”Address Before a

Joint Session of the Congress on the Persian Gulf Crisis and the Federal Budget Deficit”, 11 september 1990,

utskrift, Miller Center, University of Virginia. (Detta citat dokumenterar uttrycket ”New World Order” (den nya

världsordningen), inte talarens övertygelser.)

5

”Och han har skapat människosläktets alla folk, alla från en enda stamfader, till att bosätta sig utöver hela jorden;

och han har fastställt för dem bestämda tider och utstakat de gränser inom vilka de skola bo …”

Apostlagärningarna 17:26 (1917 års översättning). ”När den Högste gav arvslotter åt folken, när han fördelade

människors barn, då utstakade han gränserna för folken efter antalet av Israels barn.” Femte Moseboken 32:8

(1917 års översättning). ”Och så spridde HERREN dem därifrån ut över hela jorden, så att de måste upphöra att

bygga på staden. Därav fick den namnet Babel, eftersom HERREN där förbistrade hela jordens tungomål;

därifrån spridde ock HERREN ut dem över hela jorden.” Första Moseboken 11:8–9 (1917 års översättning).

”Och de tio horn som du har sett, de äro tio konungar, som ännu icke hava kommit till konungavälde, men som

för en kort tid, tillika med vilddjuret, få makt såsom konungar. Dessa hava ett och samma sinne, och de giva sin

makt och myndighet åt vilddjuret.” Uppenbarelseboken 17:12–13 (1917 års översättning). ”Ty Gud har ingivit

dem i hjärtat att de skola utföra vad han har i sinnet, och att de alla skola handla i ett och samma sinne, och att de
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skola giva sitt välde åt vilddjuret, till dess Guds utsagor hava fullbordats.” Uppenbarelseboken 17:17 (1917 års

översättning). ”Då svarade han så: »Det fjärde djuret betyder att ett fjärde rike skall uppstå på jorden, ett som är

olikt alla de andra rikena. Det skall uppsluka hela jorden och förtrampa och krossa den. Och de tio hornen betyda

att tio konungar skola uppstå i det riket; och efter dem skall uppstå en annan, som skall vara olik de förra, och som

skall slå ned tre konungar. Och denne skall upphäva sitt tal mot den Högste och föröda den Högstes heliga; han

skall sätta sig i sinnet att förändra heliga tider och lagar; och de skola givas i hans hand under en tid, och tider, och

en halv tid.” Daniel 7:23–25 (1917 års översättning). ”Låten ingen bedraga eder om vad sätt det vara må. Ty först

måste avfallet hava skett och »Laglöshetens människa», fördärvets man, hava trätt fram, vedersakaren, som

upphäver sig över allt vad gud heter, och allt som kallas heligt, så att han tager sitt säte i Guds tempel och föregiver

sig vara Gud.” Andra Thessalonikerbrevet 2:3–4 (1917 års översättning).

Den tidiga Kyrkan

”… som ska tillskansa sig det romerska rikets makt och falskeligen kalla sig Kristus …” (översatt från engelskan i

NPNF2 7) Kyrillos av Jerusalem, Kateketiska föreläsningar 15.11, övers. Edwin Hamilton Gifford, i Nicene and

Post-Nicene Fathers, 2:a serien, vol. 7, utg. Philip Schaff och Henry Wace (New York: Christian Literature

Publishing, 1894). ”Men denne förut nämnde Antikrist ska komma när romarrikets tider är fullbordade …”

(översatt från engelskan i NPNF2 7) Ibid., 15.12. ”… om de tio kungar som då ska uppstå, bland vilka det välde

som nu härskar [över jorden] ska delas …” (översatt från engelskan i ANF 1) Irenaeus av Lyon, Mot irrlärorna

5.26.1, övers. Alexander Roberts och William Rambaut, i The Ante-Nicene Fathers, utg. Alexander Roberts och

James Donaldson, vol. 1 (Buffalo, NY: Christian Literature Publishing, 1885).

6

”Men nu ären I Kristi kropp och hans lemmar, var och en i sin mån.” Första Korinthierbrevet 12:27 (1917 års

översättning). ”»Allt lade han under hans fötter.» Och honom gav han åt församlingen till att vara ett huvud

över allting -- åt församlingen, ty den är hans kropp och är uppfylld av honom som uppfyller allt i alla.”

Efesierbrevet 1:22–23 (1917 års översättning). ”Nu gläder jag mig mitt i mina lidanden för eder; och vad som

fattas i det mått av Kristus-bedrövelser som jag i mitt kött måste utstå, det uppfyller jag nu för hans kropp, som är

församlingen.” Kolosserbrevet 1:24 (1917 års översättning). ”Och han är huvudet för kroppen, det är

församlingen, han som är begynnelsen, den förstfödde ifrån de döda. Så skulle han i allt vara den främste.”

Kolosserbrevet 1:18 (1917 års översättning).

Den tidiga Kyrkan

”Varhelst biskopen visar sig, där ska också menigheten [av folket] vara; liksom där Jesus Kristus är, där är den

katolska Kyrkan.” (översatt från engelskan i ANF 1) Ignatios av Antiokia, Till smyrnaerna, kap. 8, i The Ante-

Nicene Fathers, utg. Alexander Roberts och James Donaldson, vol. 1 (Buffalo, NY: Christian Literature

Publishing, 1885).

7

”Och på sin mantel, över sin länd, har han detta namn skrivet: »Konungarnas konung och herrarnas herre.»”

Uppenbarelseboken 19:16 (1917 års översättning). ”De skola giva sig i strid med Lammet; men Lammet jämte de
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kallade och utvalda och trogna som följa det, skall övervinna dem, ty Lammet är herrarnas herre och konungarnas

konung.” Uppenbarelseboken 17:14 (1917 års översättning). ”vilken den salige, ende härskaren skall låta oss se, när

tiden är inne, han som är konungarnas konung och herrarnas herre …” Första Timotheosbrevet 6:15 (1917 års

översättning). ”Och den sjunde ängeln stötte i sin basun. Då ljödo i himmelen starka röster som sade: »Väldet över

världen har blivit vår Herres och hans Smordes, och han skall vara konung i evigheternas evigheter.»”

Uppenbarelseboken 11:15 (1917 års översättning). ”»Jag själv har insatt min konung på Sion, mitt heliga berg.»”

Psaltaren 2:6 (1917 års översättning).

8

”… att du är Petrus; och på denna klippa skall jag bygga min församling, och dödsrikets portar skola icke bliva

henne övermäktiga.” Matteus 16:18 (1917 års översättning). ”Men i de konungarnas dagar skall himmelens Gud

upprätta ett rike som aldrig i evighet skall förstöras och vars makt icke skall bliva överlämnad åt något annat folk.

Det skall krossa och göra en ände på alla dessa andra riken, men självt skall det bestå evinnerligen;” Daniel 2:44

(1917 års översättning). ”Men rike och välde och storhet, utöver alla riken under himmelen, skall givas åt den

Högstes heligas folk. Dess rike skall vara ett evigt rike, och alla välden skola tjäna och lyda det.” Daniel 7:27 (1917

års översättning). ”Och han skall vara konung över Jakobs hus till evig tid, och på hans rike skall ingen ände vara.”

Lukas 1:33 (1917 års översättning). ”Därför, då vi nu skola undfå ett rike som icke kan bäva, så låtom oss vara

tacksamma. På det sättet tjäna vi Gud, honom till behag, med helig fruktan och räddhåga.” Hebreerbrevet 12:28

(1917 års översättning).

Konciliernas trosbekännelse

”Och han ska komma igen med härlighet för att döma levande och döda. Hans rike ska inte ha något slut.”

(översatt från engelskan i NPNF2 14) De 150 fädernas trosbekännelse (den nicensk-konstantinopolitanska

trosbekännelsen), Första konciliet i Konstantinopel (381), övers. Henry R. Percival, i Nicene and Post-Nicene

Fathers, 2:a serien, vol. 14, utg. Philip Schaff och Henry Wace (New York: Christian Literature Publishing, 1900).
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